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SUN AND SATURN

by MORRIS JASTROW, Jr.

Thompson' in his Introduction to his collection of astrological reports has noticed
that the planet Saturn was also designated as Samag, i. e. “sun” by the Babylonian-
Assyrian astrologers and he quotes the statement of Hyginus to the effect that Saturn

12

was called ““the star of the sun”*.  He has not, however, recognized (uite a number of
passages in his collection in which this usage occurs. The Reports Nos. 173-183B he
has grouped under ““Omens from the Sun”, whereas it is clear that in Nos. 174, 174 A,
175, 176, and 1807, Samas must refer to Saturn, just as in Nos. 8) rev. 6: 90 obv. 3;
99 obv.6; 101 A obv. 5; 102 obv. 5; 107 obv. 3 (to be restored); 114 A obv. 3; 115C
obv. 3; 144 rev. 1 — many of which were correctly so regarded by Thompson '; also
in Nos. 107 obv. 3and 216 obv. 3. Inalmost all these cases the omen reads enuma(il)
Samas ina tarbas Sin izziz (or (titiz)®, i. e. ““when Samas stands in the halo of the
moon"’. Since this phenomenon can only oceur at night, Samas cannot of course be
the sun. The proof that it is Saturn is furnished by the astrologers themselves :

(1) In Nr. 176* rev. 3 there is a gloss to the effect, (Mul) Lu-Bat Sag-Us’ Mul (7])
Samas su-u, i. e. *“ the planet Saturn is Shamash " *,

1. Reports of the Magicians and Astrologers of Nineveh and Babylon, 11, p. xxv seq. The word « magi-
cians » in this title is misleading. The colleclion consists exclusively of astrological reports.

2. Hyginus, Astronomica (ed. Bunte), II, 42, 6-10. See also Diodorus, Bibl. Hist., 11, 30, 3-4, who
expressly states that the Babylonians called Saturn the ‘‘sun-star ™.

3. In the index however, vol. U1, p. 142, he has noted Nos. 174, 174 A and 180 as referring to Saturn. See
also Jastrow, Religion Babyloniens und Assyriens, 11, p. 483, note 4; 578, note 2, and 654, note 12. The
statement p. 445, note 1, is to be corrected accordingly.

4. See Index, vol. I, p. 142, Nr.136 S. obv. 8 (Samas to he restored) also belongs to the group.

5. Cf. Marper, Letters Nr. 565, obv. 10; Thompson, Reports Nr. 180, obv. 8.

6. This text is not a report but clearly a fragment of an astrological schooltext with comments, like
Virolleaud, L’Astrologic chaldeenne, Sin Nr, I1I; Ishtar Nr. XXV, ete. It no doubt formed part of the Anu-
Enlil series like Thompson Nr. 192 which should also not have Deen included among reports. This latter
fragment is properly incorporated by Virolleaud in his edition of the Aru-Enlil series, Ishtar Nr. XIX, and
of which Virolleaud, Supplement, Nr. XLI11I, rev. 21-26 is a duplicate.

7. On this name for Saturn and its signiflcance, see the author's paper “ Sign and Name for Planet in
Babylonian” (Proc. Amer. Philos. Society, vol. 47, p. 155 seq.

8. Thompson's rendering ** Saturn is the star of the sun" (II, p. LXtn} is also possible. There is however

Reoue ' Assyriologie, VII, 21



164 MORRIS JASTROW, JR.

(2) In & number of cases the explanation is added :

(Mul) Lu-Bat Sag-Us ina tarbas Sin izzaz,
i. e. ‘“ Saturn stands in the halo of the moon ”.

So in Nos. 90 obv. 5, 101 A rev. 1-2 (to be restored); 144 rev. 3 (Lu-Bat
Sag-Us to be supplied); 180 obv. 5, and 8, and in the common source for these
passages, Virolleaud, Sin Nr. III, 140-141, where the note reads : ‘“ The moon has a
halo around it and Saturn (Lu-Bat-Sag-U$) stands in it.”

(3) The occurrence of Lu-Bat Sag-Us instead of Samas in the identical omen and
with the same interpretation, e. g. Nr. 100 obv. 1-4, where the correct reading is
clearly Lu-Bat [Sag-Us], compared with Nr. 90 obv. 3-4, where we find Amna=Samas.

(4) In Nr. 175, where the omen reads ““If Samas [(An) Ut] enters into the moon”,
there is a note (obv. 7) “*Saturn (Lu-Bat Sag-Us) entered the moon”.

(5) Nr. 176, where the omen reads (obv. 1-4):

a) enuma (i1) Samas ina man-za-z1 (il) Sin i32iz sar mati ina kussi i-ka-na;

b) [enuma] Rum-Me" elanu Sin saplinu Sin isziz [sar mati] isid kussi (~-ka-na ete.

1. e. a) “When the sun stands in the place of the moon, the king of the country
will be firm on his throne ”.

b) *“When a mock-sun stands over the moon (or) under the moon, the foundation
of the king’s throne will be firm.”

The explanation reads (rev. 2) ““(Mul) Lu-Bat Sag-Us approaches (il) Sin”. In
view of this, it is quite certain that Saturn is also meant in Nr. 215A (where the
same explanation is to be supplied rev. 3), 144 E rev. 6, as well as Nr. 177 obv. 1-4. In
all these cases the sign noted is the position of Samas over or under Sin. On the
other hand in Nr. 173 the omen :

“If Samas has a halo around it, there will be rain”.

The sun is meant. This is indicated by the interesting note :
Samse u-mi,
i. e. ““Samas of the day "’
a division mark in the original text between Mul (= kalkab) and Samas, so that if this second Mul is not a

slip on the part of the scribe, the more accurate translation would be either ‘' Planet Saturn {as a) star is
Shawash” or ‘*Saturn is the sun-star’'.

1. Rwin-Me (or A§-Me} “ a circle” is the designation of the mock-suns that through atmospheric eflects
appear in a halo around the sun. See below, p. 169, an\ Jastrow, Religion, I1, p. 573, note 8 and 602, note 9,
while nadu, which Thompson took to be the term for the parhelion, designates rays of light around or
near the sun. See Jastrow, II. p. 477, note 2 and 581, note 1. Rum-Me occurs also Thompson, 176 obv. 6,
and Nr. 177 obv. 1 and 4, and in the source for these omens, Virolleaud, Sin Nr. IIl, 64. The phonetic
reading for Rum-Me is schamschatu “sun circle” as shown in the nole referred to (Jastrow, Religion, 11 ,p. 602)
and where also Kugler's view (Sternkunde, 11, 1, p.107 folg.) is discassed. The fragments Virolleand, Shamash
Nos. II-1V, deal with these ** mock-sans”. See below, p, 170.

2. See Jastrow, Reliyion, 1I, p. 583, note 4. On the other hand in Harper, Nr. 405 obv. 15, where we
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the purpose of which is to make it clear that the sun light is meant and not Saturn,
which is, as it were, the ““sun of the night”'. Again in such a case as Thompson
Nr. 195A obv. 1, ““ when Jupiter (Sag-Me~Gar) [stands] in the sun (An-Ut)”, it is
evident that Saturn and not Samas is meant, since the phenomenon in question
belongs to the night. The same applies to Nr. 89 rev. 6, and would apply to Nr. 215
obv. 5, provided the reading (An) Ut is correct’. Kven so distinctive a term of the
sun as the name of the ecliptic harran Samas : “* road of the sun®” was applied to
Saturn. Thus in Thompson Nr. 103 rev. 4 we read’ : enuma (Mul) Apin harran
Samas® iksud® husah bu-u-lim su-un-ku ibasi ** If Mars reaches the road of the sun,
scarcity of cattle. There will be a famine.” This is explained as equivalent to (Mul)
Zal-Bat (a-nu) (Mul) Lu-Bat Sag-Us i-kas-sa-ad-ma, i. e. ‘“Mars has reached
Saturn”’. In view of this, it follows that in Nr. 88 obv. 5, harran Samas is also
Saturn, since the text deals with omens regarding Saturn and Mars.

The signs and the interpretations in Thompson's collection of astrological reports
all represent quotations from the great Anu-Enlil series which appears to have been
the one officially recognized®, and thanks to the improved edition of a large num-
ber of the fragments of this series by Virolleaud, we have now in many instances
the source for the quotations in the Reports’. We should therefore expect to find

have the note u-mu (il) Sa-mas, the purpose is to indicate that i in lines 9 and 12, is used in the sense of sun.
See also Virolleaud, Adad Nr. XXXIII, where Ud stands throughout for san orsun light. Similarly, Thompson,
Nr. 270, rev. 10, where one might even translate U4 as “weather”. See Jastrow, Religion, 11, p. 578, note 4.

1. See Jastrow, Religion, II, p. 483, note 4; 578, note 4. See below, p. 171.

2. Thompson adds an interrogation mark.

3. Recognized many years ago by Sayce, Monthly Notices of the Astronomical Society, vol. 40, Nr. 3.
See Kugler, Sternkunde und Sterndienst in Babel, 1, p. 259.

4. Kugler, Sternkunde, 11, I, p. 104, independently reached the same conclusion.

5. Kaskal Amna (Briinnow, Nr. 4457} with the gloss har-ra-na (il) Sa-mas.

6. Kur (ud) with a gloss ik-su-ud.

7. In the source passage Virolleaud, Supplement Nr. XLIX, 9 (cf. also Supplement Nr. L, 23, LV,
27), the comment is omitted. That Apin = Mars is indicated by the comment to Virolleaud, Ishtar Nr. V, 16-
17, and the list of Mars names CT., XXVI, 42, col. II,10. See also Thompson, Reports, II, p. LIv.

8. In the Astrological letters included in Harper's Corpus (Assyrian and Babylonian Letters), for a sum-
mary of which the reader is referred to Jastrow, Religion, I, p. 504, note, we likewise have qhotations from
this series, e. g. Nr. 679 obv. 9-12, which is taken from Virolleaud, Ishtar Nr. XX, 92.94, and Nr. 565 obv.
12-13 == Ishtar Nr. XIX, 1. See Jastrow, Religiorn, II, p. 630, for the former letter, and p. 644, for the latier.
It is this series which ip Harper Nr. 519 is three times referred to as Ku-Kar, i. e. * the series” par excel-
lence, and in this instance (wo of the omens with interpretations quoted are entered as ' not taken from the
series” (la sa Ku-Kar) and while of the third it is stated that it is ** written (ina libbi Ku-Kar sa-tir} in the
series”, i. e. represents a quolation. See Jastrow, Religion, II, p. 656-59. The subject will be more fully
treated in a forthcoming article on the Anu-Enlil series.

9. E. g. Nos. 5 and 8 —= Virolleaud, Adad Nr. XXXIII, 26; Nr. 25 obv. 3-3 and 27 rev. 1-4 = Virolleaud,
Sin Nr. IlI, 68-69; Nr. 25 rev. 1-2 and 27 rev. 5 =Sin Nr. Il], 7{; Nr. 43 obv. 5 = Stn Nr. XVIII, 33; Nr. 82
obv. 1-2=Sin Nr. IfL, 31, which enables us to correct the numeral 13 in Thompson's text to 16; Nr. 82 obv. 78-
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in the fragments of this series some additional instances of the use of Samas for
Saturn. Such is indeed the case. Besides the source for Nr. 174 obv. 1-5, namely
Virolleaud, Sin Nr. Il1l, 140-141, and which embodies the explanatory note that
““Samas in the halo of the moon” means (1. 141) *“ Lu-Bat Sag-Us, in the halo”' we
have an interesting illustration in a list of omens connected with Dilbat. Virol-
leaud, Ishtar Nr. VI, 10-11, we read : enuma (Mul) Dilbat ana (an) Ut i-hi sarru’
i-gal-lil, i. e. ““If Venus approaches Samag, the King will perish”. To this
omen a note is added : anae Lu-Bat Sag-Us if-hi, i. e. ““approaches Saturn”.
Clearly, Venus cannot be said to approach the sun and the purpose of the note is
to call attention to the fact that Saturn is intended. Samas therefore in this instance

is used for Saturn.
Again, when it is said in connection with the obscuration (atalil) of the sun, that

“Venus and Jupiter are seen with it*” (itti-schu), it is clear that Saturn is meant and
the usage is interesting as showing how interchangeably the one term is used for the
other. On the same way, we can account for the alternative explanation give to the
phenomenon of a ““sun-crown”, (agit samsi) above Venus as being due either (a) to
the fact that' ““Saturn (Sag-Us¢) stands in front of her”, or (b) that Venus® ‘* approaches

== Sin Nr. I, 39; Nr. 83 =Sin Nr. I, 22; Nr. 85 obv. 1==Sin Nr. IIi, §9; Nr. 8 obv. § = Ishtar Nr. XX,
104; Nr. 90 obv. 3-4 = Sin Nr. I1[, 140; Nr. 119 obv. {-8 = Sin Nr. IV, 11-12; Nos. 120-123 obv. 1-5 = Sin Nr. IV,
14; Nr. 124 obv. 6-9 = Sin Nr. IV, 15-16; Nr. 126 = Sin Nr. 111, 62; Nr. 144 obv. 8-9 = Sin Nr. 111, 63; Nr. 153
obv. 1.3 = Sin Nr. I, 37; Nr.133 obv. 4-6 = Sin Nr. Ill, 34 (to be completed accordingly); Nr. 153 obv. 7-8 =
Sin Nr. II[, 46; Nr. 161 obv. 5-7 = Sin Nr. [[{; 30; Nr. 166 rev. 2-3 = Sin Nr. IV, 2; Nr. 174 obv. 1.5 = Sin
Nre. III, 110-141; Nr. 184 obv. 6-7 = Ishtar Nr. XXIV, 15; Nr. 185 obv. 1-2 and 186 obv. 1-2 = Ishtar Nr IV,
34 = Supplement Nr. XLIV, 1-2; Nr. 185 obv. 3-13 and 271 Jobv. 11-15 = Ishtar Nr. XVII, 10-14; Nr. 186
obv, 5-6 = Ishtar Nr. XVII, 9; Nr. 200 rev. 79 = Sin Nr. XIX, 16; Nr. 205 obv. 2 = Ishtar Nr. V, 1;
Nr. 209 obv. 4.6 = Ishtar Nr, I, 23; Nr. 217 obv. 7-9=Ishtar Nr. XX, 102; Nr. £21 obv. 4-7 = Ishtar Nr. XXXII,
5-7and Nr. XXX, 1; Nr. 224 obv. 3-4 == Ishtar Nr. XX, 10; Nr. 227 obv. 6-7 = Ishtar Nr. XXV, 15; Nr. 246 3
obv. 1.3 = [shtar Nr. XXXV, 6; Nr. 235 obv. 5-6, and 257, and 268 obv. 4-5 = Adad Nr. IX, 18; Nr. 25613
obv. 6-7 = Adad Nr. XXXV, 32; Nr. 26C ohv. 1.2 = Adad Nr. [, 5; Nr. 258 rev.3-5 = Adad Nr. IX, 6;
Nr, 262 D, 263 = Adad Nr. XX, 51; Nr. 265 A rev. 3-3 = Adad Nr. XX, 39; Nr. 265C obv. {-2 = Adad
Nr. XX, 42; Nr. 266 rev. 1-2 = Adad Nr. XX, 43; 26; Nr. 266 rev. 3-4, and 267 rev. 1-2 = Adad Nr. XX, 52:;
Nr. 267, 14-15 = Adad Nr. XX, 46. Through these parallel passages the text in many of the Reports can be
restored, and cice versa passages in the series can be completed through the Reports.

1. In view of this passage, it is likely that a few lines further up (Sin I, 134) where the case is put of
‘“either the moon or the sun having a halo ”, Saturn is also meant, which is confirmed by Thompson Nr. 176
obv. 6, where we have instead Rum-Me. See below, p. 169, and Jastrow, Religion, 11, p. 577, note 1.

2. Variant sar kissali < king of world-rule " meaning the king of Babylonia and Assyria. See also Jas-
trow, Religion, II, 629, note 5-6, and 670, note 2.

3. Virolleaud, Shamash Nr. X, 34 and 58, but in the parallel passage Ne. [X, 39 itti-schu is omitted.

4. Virolleaud, Supplément Nr. XXXVI, 14.

3. Ib., 1. 20. These “‘crowns’ above Venus, of which various kinds are mentioned in the Anu-Enlil
series — dark, white, green, dark-red, broad, small, “‘rain-bow crown”, “sun crown”, ‘‘moon crown”, ‘‘ Jupiter
crown” (Virolleaud, Ishtar Nr. 11, 19-25 ; Supplement Nr. XXXVI, 8-23) — clearly refer to rays above Venus,
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Samas”. Venus, of course, can only be said to approach a planet or a star, so that
the two expressions must be taken as synonymous. The same usage underlies the
statement’ that Venus (Dilbat) *“enters Samas” or ‘*approaches Samas” — which natu-
rally can only apply to a night phenomenon. A ““Samas” crown above the moon*
is explained as““Lu-Bat [standing] by the moon” by which again Saturn is meant'.

We can now understand the statement in a fragment furnishing names of pla-

nets*. to
(An) Sag-Us® (An) UT

i. e. Saturn = Samas$.
The close association of the sun with Saturn is further illustrated by a number of
passages in an astrological school text, dealing exclusively with phenomena of the
moon and characterized by the comments added to every sign noted and which fur-
nish the explanation for the same.® Line 63 of this text reads : enuma Sin uw Samas
Su-ta-tu-u sar mati wzna urappas. “If the moon™ and sun are visible®, the king of the

the ditferent colors being ascribed to different planets standing in front of her, green — Mars, davk-red —
Mercury, while other designations, similarly, describe the supposed specific causes, a “rain-bow " crown being
due to the rain-bow, a ‘“moon” crown to the moon ete. See Jastrow, Religion, I, p. 637 seq. The moon too
is frequently spoken of as having a “‘crown ”, for the explanation of which see Jastrow, Religion, 11, p. 460,
note 3. See the interesting texts, Virolleaud, Supplement Nos. I-VI, where all kinds of crowns above the
moon are spoken of. According to Nr. V, the number of these crowns above the moon may range froin one
to four, while in the case of Venus we never liear of more than two (e. g. Virolleaud, Ishitar Nr. Il4, 3, Vil,
29; Supplement Nr. XXX VI, 18) cf. Kugler's remarks in Sternlunde, 1L, 1, pp. 101-103, and Jastrow, Religion,
I, p. 638, note 2.

1. Virolleaud, Supplement Nr. XXXVI, 27-28.

2. Supplement, Nr. I, 29-30.

3. For Lu-Bat = Saturn, see below, p. 174, note 6.

4. IL R., 49, Nr. 3, 41 (more fully reproduced hy Lenormant, Choiz de Tewtes cuneiformes, Nr. 23), and
of which, [I R.51, Nr. 2, 38-71, is a partial duplicate. The list contains 11 names of Mars (11, 30-40) followed
by 3 names of Saturn whercupon Mercury is taken up. Preceeding Mars, the names of Jupiter were recor-
ded, and probably at the beginning of the tablet Venus. The planets are enumerated here in the order of
importance in astrology. See also Jastrow, Religron, 11, p. 483, note .

5. (An) Sag-Us for (Mul) Lu-Bat Sag-Us is occasionally found in astrological texts, e. g. Thompson, Nr. 167
rev. 4, whereas rev. 9, the other form is used. Also, in the parallel passage to Nr. 167 rev. 4, namely Nr. 172
rev. 2. Lu-Bat Sag-Us is found.

6. For a translation of the greater part of the text with full explanations see Jastrow, Religion, 11, p. 568 seq. ;
for the passage under discussion, see p. 573, note 7.

7. The moon always precedes the sun — even in the -latest texts of all kinds — a survival of the usage
in asu‘o!ogy where the moon plays the more important role. See Jastrow, Religion, II, p. 457.

8. Su-ta-tu-u. In arecentdiscussion of this difficult term (Jastrow, Religion, 11, p. 472, note 6) I connected
it with suttu and suftaiu ‘‘hole”, and explained it as referring to the plienoinenon that at the time of the [ull
moon, imoon and sun were nol seen together. This, however, is an error which I should like to correct. A
further study of the passages in which suttatu occurs in astrological texts convinces me that it is synonymous
with two other phrases descriptive of the opposition of the moon and sun at the time of full moon : (a) “‘moon
and sun are seen logether”, and (b} “ moon and sun are balanced”. The former is the more frequent of the Lwo
(¢tti ahamis innamutox innamar), e. g. Thompson, Nos.119-125; 127-138 A ; 142-144 A ; 146-148: 152: 155 elc,, hut
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land will be wise”. To this omen two explanatory comments are added : (1) that
“on the 14th day of the month god is seen with god” (i. e. moon with sun)' or (2)
“Saturn (Lu-Bat Sag-Usg) on the 14th day goes with the moon” (cf. Virolleaud,
Supplement, Nr. XV, 27 and 29). These comments represent varyng esplanations
taken from different school texts and here united by the compiler, with the intimation

¢

that either one fits the conditions. Since the omen itself clearly reads ‘“ moon and

sun” it follows that the sign for Samas* may be interpreted either literally as the
sun, or that the sign may be tuken as standing for Saturn. This passage is quoted in

the latter (%thulu) also oceurs quite often, e.g. Nos.127-129; 131, 135 A, 136,136 13, 136 E, 136 F, 136 H; 1361, 136 L;
136 M, 136 T, 137-138; 139, 141 etc. The diflerence hetween the two is that the former as the more general
phrase may refer to an early opposition on the 12th day (e. g. Thompson, Ni. 119 obv. 4) or 13th day (Nos. 120-
123 A) or to a helated opposition on the 15th or 16th day (Nos. 156-165 A ; 166-167; Flarper, Nv. 350 obv. 14) as well
as to the timely opposition on the 14th day (Nos. 124-136 etc.), whereas ‘“ balanced ” is limited to the opposition on
the 14th day and is the specific term for the appearance of the full moon at the normal time. In view of this, the
figure 15th day in Nr. 160 A obv. 5, must be a mistake for14. Tn the same way, suttatu is applied to the opposition
on the 14th day only (Nos. 126, 128, 130, 131, 134, 135, 1352, 136, 136 B, 136 E, 136 F-136 U, 137-138 A ; 143-
144 A, 144 D-131, 154 cte.), and since it is explained as referring to ‘‘ the moon and sun appearing together on
the 14th day ™ {e. g. Nos. 126, 128, 130, 131, 134, 13613, 136 F, 1361, 136 I, 136 T, 138 A, 144, 144 A, 144D, 145)
(rutatu and sithalu), there can be no douht as to the interpretation. There must, however, be some nuance
between sutati and <itlrulu, for with the exception of Nv. 145, there is no case in which the comment just
quoted is added in the case of sitkulu, and since the interpretation given to sitkulu in this case is the one be-
longing to ~utati, to wit “ the king will he wise” (obv. 6), il is reasonable to suppose that sithulu here is an
ervor for sutatu. The interpretations for suwfat and &sithulu, it should be added, as in the case of other terms,
are consistently the same. See Jastrow, Reiigion, 11, p. 473. It would appear then thal sutati and sithuly
both refer to full moon on the 14th day, but the former indicates in addition that moon and sun are actually
seen together on the day. As for the teem suttatu, 1 would propose to identify it with one of the equivalents
to the ideographic combination I-Gi-In-Zu in the syllabary V.A. Th. 244 published in ZA., IX, p. 159 seq. and
which is written precisely as our word. See Meissner, Assyr. Ideogr., Nr. 2648. The meaning is without
doubt ¢ visible ", and contrary to what I lormerly supposed, may be traced back to or connected with atu as
Muss-Arnolt, Assyr. Dict., . 1138 @ assumed. By the side of this suttatu theve is however another word in
the sense of ‘“hole™, and this meaning I would still propose for the passage, IV R.% Pl 24, Nr. 1, 36-37,
quoted by e, Jastrow, Religion, 11, p. 472, note 6.

[See now Jastrow, Religion, 11, p. 573, note 6, and 642, note 13, where I refer to the fact that Kugler,
Sternleunde, 11,1, p. 35, had independently reached the same conclusion in regard to sattata, without,
however, the further differentiation hiere proposed between the three terms. )

1. flu itti ili is used interchangeably with Sin (tti Samas. CI. Thompson, Nr. 124 obv. 5 and 12; 126 obv. 3;
134 obv. 8; etc., with Nr. 144 obv. 4; 136 F rev. 1; 136 I rev. 3; Harper, Letters Nv. 339 obv. 14, we have éldni
for moon and sun.

Sa-nis *secondly”, irequently used in astrological texts {(e. g. Thompson, Nr. 838 obv. 8, &a-ni-is) to
introduce a second explanation. Correct Kugler, Sternfunde, 11, 1, p. 53, accordingly, who through a slip
misread the two signs as sa Samas. A similar comment is found Thompson, Nr. 130 obv. §-8, where after
explaining the introductory statement “[The moon] was seen on the 13th day. If the sun stands in the halo
of the moon ™ etc., in the usual way that this means that **Saturn stands in the haloofl the moon ", the further
comiment isadded “The sign corresponds to the 13th day. That the moon was 8seen {sc. in opposition with
the sun) corresponds to Saturn in the halo of the moon'. See Jastrow, lteligion, 11, p. 661, note 9.

2. Amna (Briitnnow. Nr. 9960).
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one of Thompson, Reports, Nr. 144, obv. 8-9', and the interpretation of Samas
= Saturn accords with rev. 1-3 where the omen ‘* Samas standing in the halo of
the moon” necessarily refers to Saturn, and is so explained in the comment to the
passage®. In view of this, the other instances in this report in which Sin and Samas
oceur (obv. 1, and 4) may also refer to Sin and Saturn so that the entire text® would
refer to the position of Saturn by the moon at full-moon time. This same omen, that
“on the 14th day Saturn stood by the moon”, is found Thompson Nr. 176 obv. 3-5;
Nr. 177(without comment); Nr. 144 . rev. 6-7 (tobe restored accordingly) = Sin Nr. III,
64, inconnection witha sign, which reads as follows : enwma Rum-Me elanu Sin u saplanu
Sin 133z, sar mati (sid kussi-su than' v sar mdali ina kit-ti-su i33az, 1. e. ““ if a mock-
sun stands above the moon or helow the moon, the throne of the king of the land will
be firm and the king of the land wil remain steadfast ». To this the comment is added
in Sin III, 65 : < Saturn stands by the moon on the 14th day’’, whereas in Thompson,
Nr. 176 obv. 3-5, where it is said ““ that the mock-sun and moon appear together”
(Su-ta-tu-u), the explanation (rev. 1-3) is that ““on this night Saturn approached {or
““was near” (f-ti-ri-(b) the moon”.

[t would appear, therefore, that the association of sun with Saturn was carried to
the extent of using even the term which stands for an image of the sun due to atino-

[

spheric conditions to represent Saturn. Naturally a ‘‘mock-sun” or parhelion cannot

stand above or below the moon or be seen anywhere near it. The term was intended
to apply to a ‘“mock-moon” and this phenomenon of a second moon was explained as
due to the presence or reflection of Saturn near or standing by the moon. I venture
to think, that we have in this naive explanation of an atmospleric phenomenon
which seems simple enough to the modern astronomer, a suggestion as to the origin
and meaning of this interesting association of the sun with Saturn, Ieading to the wide
spread usage of the signs for Samas {An-UT and Amna) to represent Saturn. Strange

1. Sa-nis or U is evidently to be supplied in the gap left by Thompson.

2. See above, p. 164, Lu-Bat-Sag-Us is of course to he supplied.

3. There are six signs noted in all : {1) *“Sin surrounded by a halo” explained as *“ Saturn in the halo”,
{(2) “ Sin and Samas seen together ” (stated as a fact obv. 1 and as an omen quoted from the Anu-Enlil series
obv. 4),(3) *“ Sin resting in his course " explained as *‘ visible the 1.Lth‘'day ", i, e. with the sun or Saturn, () ““ Sin
and Samas seen logether” (su-ta-tu-u explained as either “god with god is seen” or  Saturn with moon
on 14th day” (Thompson's text has erroneously 13), (3) “ Samas in the halo of moon " explained as *‘ Saturn
in the halo of moon” and again, (6) * Samas {to be supplied) in halo of the moon ” (rev. ).

4. Gub (an) here, as well as Thompson, Nr. 177 obv. 3, is to be read ikun, as is shown by the phonetic
writing in Thompson, Nr. 176 obv. 4 and also Thompson, Nr.144 rev.35. The interpretation in this latter
passage is also identical with Sin Nr. I1I, 64, and the line is accordingly to be completed [sar mdti isid)
leusst i-ka-na, while in the preceeding line we must evidently supply Samas, and in the explanatory comment
(¢ (Mul} Lu-Bat Sag-Us ina tarbas”) Sin i::az.
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as it may seem to us, the planet Saturn appears to have heen regarded as “‘ the sun of
the night” corresponding to Samas as ‘““the sun of the daytime” ' and the cause of
such light as the night furnishes. It was argued, that since there was a sun furnishing
the light of day, so there must he some corresponding power which causes the illumi-
nations of the heavens at night. Saturn was chosen —in preference even to the moon —
hecause of the slowness of its movement, which made it visible continuously for a long
period?, while Jupiter, Mars and Venus disappearcd frequently during the same period.
and the moon for several days at the end of each month ; Mercury owing to its po-
sition near the sun was visible only for very short periods®. The moon, moreover,
altered its phases while Saturn as its name Lu-Bat Sag-Us, 1. e. the “‘steady” planet
indicates, remained ‘‘constant” -- at least for u long period. The light of the moon
as of the planets and stars was ascribed to Saturn, and in the appearance of ‘“ mock-
moons " above and helow the satellite a confirmation of the theory was seen. These
“night suns” were ascribed to the presence of the great night sun — Saturn —near the
moon, just as the mock-suns of which therc might he as many as seven® were regarded
as secondary to the great “‘ day sun” — Samud — and, therefore, likewise associated
with Saturn — as the ** licutenant ” of Samas.

Turning now to the astrological texts’, in which omens connected with the
“mock-suns” are set forth, it can hardly be accidental that we find these mock-
suns qualified as Sag-Us -, precisely as Saturn is described as the Lu-Bat Sag-Us ; and
the proof that this ualification is to he taken in the sense of ““steady’ is furnished
by the variant reading Gi-Na(a)' = kenu (Brimnow, Nr. 2424) - the common term for
“steady”. We arc told e. g.* enwma Rum-Me Sag-Us 1zsi5-ma istén Rum-Me (na
imitli izsis sarru sa dlaté-su kussa isabat, 1. e. : “If there is a steady mock-sun, one
mock-sun standing to the left, the king through his forces will seize the throne.”

If a ““steady mock-sun” stands to the left, the omen is unfavourable® : ““ thy forces
will he against the throne, the king of Amurru will advance and seize the throne’; if
there is one to the right and one to theleft, ““ though king, city and people strive for peace,
cities will he devastated, walls destroyed and people wiped out” — also unfavourable
therefore. Inthe same way omens are recorded for ¢ mock-suns” to the number of seven,

1. See above, p. 164.
2. See Flammarion and Gore, Popular Astronomy (English translation), p. 432. The revolution of Saturn
as seen irom the earth takes about 29 1/2 years and it is visihle annually for several months without interruption.
3. Flammarion and Gore, . c., p. 350. See also Jastrow, Religion, 11, p. 664.
., See Virolleaud, Shamash Nr. I, 22-34.
. Virolleaud, Shamash Nos. II-IV.
Nr. II, 6-11.
Nr, 111, 9 and 12.
. Virolleaud, Shamash Nr. II, 9,
. 1l 10-11.

© o NS o e
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the interpretations varying for the various months and according to the days of the month
when the phenomenon occurs, — 1st, 11th, 12th, 11th, 15th, 20th, or 30th day '. It
is hard to resist the conclusion that this Sag-Us, when added as a qualification to Rum-
Me, is not in some way to be associated with Sag-Us added to Lu-Bat as the specifi-
cation to indicate the planet Saturn. One might be inclined to suppose that the Rum-
Me, without qualification refers to a mock-sun, whereas the Rum-Me Sag-U§, i.e. a
Sag-Us or ““ Saturn” mock-sun refers to the phonemenon when due to Saturn —
or in other words to a night mock-sun. This supposition, however, meets with an ob-
jection through Nos. 176 and 177 of Thompson’s Reports where Rum-Me without quali-
fication is explained as due to the pearness of Saturn to the moon — therefore a
“night mock-sun”. Without further material, the problem involved cannot be satis-
factorily solved, but so much may he put down as plausible if not certain that there
was supposed to be some connection between the mock-suns and the planet Saturn, and,
tentatively, I should like to raise the question whether the appearance of mock-suns
may not have suggested to priests of a speculative turn of mind, but ignorant of the laws
of the heavens, the idea that Saturn wasa ‘“steady” or ‘‘ permanent” mock-sun— per-
forming the same function of furnishing light at night that Samas performed during the
day. Being inferiorin strength to Samas, it was natural that his light should he consider-
ably weaker, but such light as the night had was supposed to be due to the ‘‘ lieutenant
of the great orb of the day — to the brilliant planet, uninterruptedly conspicuous for an
extensive and continuous period in the heavens. It must be born in mind that in the
southern hemisphere, the nights — even when the moon is not visible — are far more
brilliantly illuminated than in northern climes. The heavens are aglow with light
and really dark nights such as we experience are the exception rather than the rule.
This factor needs to be taken into consideration to account for the rise of a naive

« I

theory that there was a ““night-sun” as well as a ““ day sun Be this as it may, all
the evidence points to the existence of such a theory in Babylonia. This theory
appears to underlie the association of sun with Saturn in astrological texts
and leads to the situation which confronts us in a study of the Babylonian-Assyrian
astrological system of the interchangeable application of the term Samas to either the
great orb of the day or to the planet Saturn.

Starting from this interchange, wo can follow the further association of ideas

which led to the identification of the planet Saturn with Ninib°’. In the older Baby-

1. Nr. II, 23-34, for the first two months. The rest of the text is broken off.

2. [Kugler, Sternkunde, I1, 1, p. 105, makes the same suggestion, though without any reference to the
conneclion between mock-suns (and mock-moons) and the planet Satarn).

3. See Jastrow, Religion, 11, p. 442, and 445.

Revue d’Assyriologie, VII. 22
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Ionian pantheon Ninib is the most important personification of the sun by the side of
the cult of Samas — the latter appearing under the forms A-UT and Babbar in
centers of sun worship — Sippar and Larsa. Since the Anu~Enlil series reverts to
the period beyond ITammurabi', the identification of Saturn with Ninily reflects the
conditions existing in the period hefore the absorption of the local sun-cults by that
carried on at Sippar. The center of the Ninib cult was the very ancient city of Nippur
and there are good reasons for believing that Ninib was at one time the chief deity
of the district of which Nippur was the center, but that he was obliged to yield
the prerogative to the “Sumerian” intruder Enlil and became the latter’s son. As
a survival and a concession to this former position, he was accorded the privilege of
being a second Samas — a “‘ lieutenant” of the later sun-god par excellence. Ninib,
himself being a sun-god, this association with Sama§ was particularly appropriate
— Samas becoming, as it were, the greater, and Ninib the lesser sun, and the two
together forming the two chief lights of the heaven, one to serve during the day and
the other at night*. Thompson, Nr. 174 obv. 5 — quoted from Virolleaud, Sin Nr. III,
140 — furnishes the definite proof for the identification of Ninib with Saturn, since
in the report, we have the frequent omen *‘of the sun standing in the halo of the
moon” explained (obv.) as ‘‘Ninib standing therein”, whereas the source-passage has
Lu-Bat Sag-Us. There is, therefore, no doubt, that ICugler®is correct in explain-
ing the phrase ‘“the planet (Lu-Bat; whose name is Ninib 7 occurring in an
astrological text* dealing with Saturn, Marsand Mercury omens as referring to Saturn.

It is equally certain that Virolleaud, Sin Nr. X, 18, Ninib stands for Saturn’®
and on the basis of a comparison with Thompson Nr. 174, obv. 5, the line is evidently
to be restored ‘“If the moon ete. has a halo around it and Ninib [stands therein]” etc.
Ninib also occurs Virolleaud, Supplement, Nr. VII, 40. The line is defective hut
there is no reason to question that Ninib = Saturn also in this passage.

The association af Saturn with the sun, whose chief role in the Babylonian-Assy-
rian theology is that of a judge, dispensing justice® has its outcome also in giving to

1. See Jastrow, Religion, 11, p. 503, note 2, and an article by the writer The Hiltites in Babylonia in the
Reovue semitique, vol. 18, p. 87-96.

2. My collcague Prof. J.-A. Montgomery raises the interesting question whether in Genesis, 1, 16, the two
“lights” may nol at one time have referred to the Sun and Saturn ?

3. Sternlunde und Sterndienst in Babel, 1, p. 221 seq.

4. Virolleaud, Ishtar Nr. XX, 20. It also occurs Virolleaud, Sin Nr. XIX, 14, but in a fragmentary pas-
sage from which no conclusions can be drawn.

5. In the same way, Nebo is used for Mercury. See below, p. 178, note 1.

6. See the hymns to Samas in Jastrow, Religion, 1, pp. 426-436, e. g. 1V R?, 28, Nr. 1, beginning *‘ the
law of mankind dost thou direct, eternally just in heaven art thou (i-sa-ru ina samé ha-a-ma-nu at-ta),
justice and wisdom for all lands — thou {(/it-tum bi-rit uz-ni sa matati at-ta)”.
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Saturn the designation of ki-tum “justice”, e. g. Virolleaud, Ishtar Nr. XXV, 26
and XXX, 20.  The proof that Saturn is meant is furnished by the cxplanation added
in the latter passage
(Mul) Fki-tum == (An) Sag-Us,
and in addition we have in the explanatory list above quoted’, II R. 47, Nr. 3, 41, the
equation :
(Mul) Gi-gi = (Mul) kit-ti v me-sar* = (An) Sag-Us (An) Ut,

i.e. ““The star Gi-gi® = star of justice and rightcousness - Saturn (and) Samas”.

Ningirsu who is absorbed by Ninib and becomes a form of the latter* is also en-
countered twice in astrological texts. Unfortunately hoth the passages are fragmen-
tary”®, but in onc of them (Sin Nr. XIX, 22) we have the equation :

Ningirsu = (An) Lu-Bat,

i. ¢. Ningirsu is a planet. Now since Ningirsu is identical with Ninib, we may con-
clude that Lu-Bat in this case stands for the planet Saturn, so that Ningirsu, as a
kind of “double” of Ninib, is also used to designate the planet Saturn.  This leads us
to the last point to he considered here — the use of Lu-Bat for Saturn.

According to the syllabary Il R. 49, Nr. 3, 44, Lu-Bat with the phonetic reading
bi-rb-bu is the equivalent of (An) Gu-ud whichis Mercury*®. This is confirmed by
CT. XIX. PI. 19, 56 = II R. 48, rev. 53, where

1. Above, p. 167.

2. The terms /Aettw and mesare ave clearly designations of the sun-god in his capacity as dispenser of
“justice and righteousness™, hut which in accordance with the character of the Bahylonian-Assyrian theology
were personnilied and given the rank of attendants of Samas. See Zimmern, Beitrage, p. 90, and 104; Jas-
teow, Religion, T, pp. 175-176.  In our passage, is clearly Jeétte made the equivalent of Saturn, while mesaru
i3 equated with Samas, hut the main result is that Saturn and Samas are synonymous, Another designation
for Saturn occurring in astrological texts is lu-lim “ram ™, e. g. Virolleaud, Supplement, Nv. L, 9-10 and
where the explanation is again added : lu-lim = (an) Lu-Bat Sag Us. This is confirmed, moreover by [T R.,
48, rev. 32 (= CT. XIX, 19) : {anj lu-I/im = (an) Lu-Bat Sag-Us, but le-lim appears to be a designation applied
like Lu-Bat (see below, p. 174) to Saturn, Mars or Mercury. At all events Virolleaud, Ishtar, Nr. XXV, 72,
(Mul) lu-lim is equated with (Mul) A-nim which is a designation of Mavs (Tastrow, Religion, 115 p. 658, note 7.)
Still another designation of Sataen is En-Me Sar-ra {“Lord of the law of the universe ”) which in V JR. .16,
Ne. 1, obv. 21, is entered as the equivalent of (Mul) lu-lim. Cf. Vivolleawd, Jshtar, Ne. XXX, 16 — Thompson,
Nr. 181, obv. 8, Sce Jastrow, Leliyion, 11, p. 669, note 7.

3. The common value of Gi is fénw or hdnu (Briinnow, Nr. 2391; Meissner, Assyr. [deoyr., 1395),

4, Jastrow, Religion, 1, p. 56 seq.

5. Virolleaud, Sin Ne. XIX, 22, and Ishtar Nev. XXXIII, 11,

6. {(An) Gu-ud is used for (Mul) Lu-Bat Gu-ud, precisely as {an) Sag-Us for (Mul) Lu-Bat-Sag-Us. See
above, p. 167, note 5, and [or other cxamples of (An) Gn-ud, Virolleaud, I[shtar Ne. XXX, 4, 13, 15, 17, 2i,
ete.; Thompson, Nos. 105 obv. 8; 109 obv. 3, etc. IFor Lu-Bat Gu-ud = Mercury, and the meaning of the
ideographic form, sce Jastrow, Religion, I, p. 417 seq., and Sign and Name for Planet in Babylonian {Proe,
Amer. Philos. Society, vol. 7, p. 182 seq.). For I1 R. 39, Nv. 5, 62, (il) bi-ib-bu = (An) Lu-Bat, see helow,
p. 177, note 3.
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(il) bi-ib-bu = (An) Lu-Bat-Gu-ud'.

On the basis of passages like these it was natural to conclude that Mercury was
for some reason regarded as the planct par ercellence. T accepted this view* and
for the later period it appears indeed to be correct. Traces of the special position ac~
corded to Mercury are to be seen in the multifarious traits with which he is endowed
in Greek and Mediwval astrology. He is the only one of the planets who is conceiv-
ed as both male and female and embodies, as it were, a summary of the qualities of
all the planets®. On the other hand, it was difficult to find a satisfactory reason for this
supposed preéminence granted to the smallest of the planets and the one most difficult
of ohservation, whose actual role, moreover, in Babylonian-Assyrian astrology does
not at all suggest that the omens connected with Mercury had any special significance.
Moreover, in the older enumeration of the planets Mercury always occupies a place
behind Saturn®, while in the later® he preceeds Saturn but is still hehind Jupiter and
Venus. This precedence over Saturn isnot without significance, as we shall presently
see, and reflects the apparently higher position accorded to Mercury in later days, but
on the other hand, the circumstance that in the older enumeration, Mercury has a
position next to the last is also suflicient to show that it could not have been regarded
in the older period at least as the planet par excellence.

As a result of my researches in Babylonian-Assyrian astrology, which have occu-
pied me for over two years, it can now, I think, be delinitely stated that Lu-Bat was
originally used as a general designation for either of the three planets — Saturn, Mer-
cury or Mars. The detailed proof for this thesis will he set forth in a separate article”.

It would appear that at first only Jupiter and Venus were specifically distin-

1. See also Thompson, Nr. 184 obv. i, (Mul) béi-ib-bu — Mercury, by the side of Lu-Bat Gu-ud (obv. 3 and
rev. 1) and Mul Marduk (obv. 1} ‘‘star of Marduk” another designation of Mercury, for which see Kugler,
Sternkunde, 11, 1, p. 77 folg., and the same author's Im Bannkreis Babels, p. 124, note 1, with further
examples in Jastrow. Religion, 11, p. 666, note 2.

2. Jastrow, Religion, 11, p. 446.

3. See Bouché-Leclercq, L’Astrologie grecque, p. 101: 321-23.

4. The order in texts belore ¢ 100 B, C, is Jupiler, Venus, Saturn, Mercucy and Mars. This order is found
e.g. in Harper, Letters Nr. 648 obv. 811,

5. Jupiter, Venus, Mercury, Satarn, Mars. See Kugler, Sternkunde, I, p. 13.

6. To be published under the title Lu-Bat in Babyloniaca, vol, IV. See meanwhile Religion, 11, p. 663
seq. For Lu-Bat = Saturn, see e. g. Thompson, Nr. 103 obv. 6. ““ If the moon is surrounded by a halo and Lu-
Bat stands within it ” etc., to which the comment is added (1. 8) “Lu-Bat Sag-Us (i. e. Saturn) stood in the
moon™. For Lu-Bat .- Mars, seee.g. Thompson, Nr. 101, dealing throughout with Mars phenomena and
where we (ind obv. 5-6, “*If the moon is surrounded by a halo and Lu-Bat stands within it, the king will
be shut in by hisarmy ”. See also Virolleaud, Jshtar Nr. XXX, 24, 30, 31, where Lu-Bat is explained as the equi-
valent of {An) Zal-Bat (a-nu). In L 32 {An) Dil-Bat is probably a slip for Zal-Bat (a-nu). For Lu-Bat= Mer-
cury, it is sulficient to note, Thompson, Nr. 199 A, obv. 5, Lu-Bat by the side of Lu-Bat Gu-ud (obv. ).
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guished among the planets. This is indicated by the fact that both in the older and
in the later enumeration of the planets, they always occupy the first place. In keeping
with this we find the phenomena connected with these planets playing a far more
important part in the astrology of the Babylonians and Assyrians than the remaining
three. One can also understand why Jupiter and Venus should have heen the first
to be singled out. Jupiter was the brightest of the stars, whose course could be
more easily followed, and Venus was singled out by virtue of the striking phenomenon
of being an evening star during one part of the year and a morning star during the
other. The other three planets were simply known as Lu-Bat, of which fact we find
abundant traces hoth in the astrological reports and in the fragments of the Anu-Linlil
series, from which the omens in the reports, as we have seen, were taken. A second
stage of dilferentiation was reached when with the hetter knowledge of the move-
ments of these planets they were distinguished by descriptive epithets added to the

Lu-Bat, namely : —
Lu-Bat Sag-U5 for Saturn,

Lu-Bat Dir' for Mars,
Lu-Bat Gu-Ud for Mercury,

1. e. Saturn was distinguished as the ‘“steady . Lu-Bat because of the slowness and
regularity of its movements, Mars the ““dark-colored” planet because of its color and
in part perhaps because of the gloomy association of ideas with this planet, while

[

Mercury was the ‘‘checkered” planet because of its irregular movements®. That

these three planets were regarded as forming a class by themselves, quite apart from
Jupiter and Venus, is shown by the fact that Lu-Bat is never attached to any of the
designations of Jupiter or Venus, but only to Saturn, Mercury or Mars. We never

1. See e. g. Thompson. Nos. 146 rev. 6, and 195 rev. 2, where a note expressly states Lu-Bat Dir — Zal-
Bat (a-nu), i. e. Lu-Bat Dir — Mars. See also Virolleaud, Ishtar Nr. VI, 26 (likewise Dir == Zal-Bat
{a-nu)}; VI, 16 [Lu-Bat Dir = sum (An) Zal-Bat («-nu)}, i. e. Lu-Bat Dir == name ol Zal-Bat (a-nu); XX,
53-62; XXV, 72-74. The name (Dir == sdmu) signifies the « dark-coloured planet ™, and was appropriately
given to Mars because of his dark-red colour. In later times, the more common designation of the planet
is Mul (or An) Zal-Bat (a-nu} to be read muidnu on the basis of Thompson, Nr. 222 obv. 3, {[Zal-
Bat {(a-nu)j a-na mucta-ni La-bi), i. e. ¢ the death planet” because of its illboding character. See Jastrow,
Religion, 11, p. 630, note 16. Mars is in Babylonian-Assyrian astrology as among the Greeks and in Mediaval
astrology the ' unlucky " planet par ewcellence. The explanation of Zal-Bat (a-nu) as mudtabarre mutdinu
furnished in V R., 46, Nr. [ rev. 42, i. e. ‘‘satiated with death”, appears to be fanciful as are the other
explanations of stars in this text. Cf. the explanation of Nebo-Mercury as musfabarra salimi ¢ satiated with
grace” (V R., 43 rev. 39). Besides Lu-Bat-Dir and Zal-Bat (a-nu) there are many other names for Mars
occurring in astrological texts. See an article by the writer on “Sigus and Names of the planet Mars” to
appear in the American Journal of Semitic Langquages, vol. XXVII, Nr, 1.

2. Gu-ud = saldtu “ check, hinder ~ elc. (see Jastrow, Religion, I1, p. 366, note 9) represents a contrast
to Sag-Us = ka-ma-a-nu “‘steady . A different explanation but which does not seem more salisiactory is
given by Kugler, Srernfiunde, 11, 1, p. 125, note 1.
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encounter Lu-Bat Sag-Me Gar or Lu-Bat Dun-Pa-Uddu ete. for Jupiter, or Lu-13at
Dil-bat or Lu-Bat-Dar cte. for Venus. This in itself is sufficient to show that Sag-Us,
Gu-ud and Dir are merely descriptive epithets added at a time when with increasing
knowledge these planets were more sharply differentiated and it hecane desirable, or
if vou choose necessary, to speeify which Lu-Bat was meant. The Anu-Enlil series
heing a composite production, the component parts of which date from different pe-
riods, reverts in part to the period before the differentiation among the three planets
hab been introduced, in part however affer this period. We therefore find numerous
passages in which Lu-Bat is used for either of the three planets, others in which the
qualifying epithets arc added, while the comments added in the former instances to
make clear which Lu-Bat is meant likewise date from the later perinds. What
applies to the series applies of course to the extracts from the scries in the Reports
and Letters.  Of the three plancts, Saturn appears to have heen regarded as the most
important, as is indicated by the older enumeration, Saturn, Mercury and Mars'. I{ence
at this stage if there was any Lu-Bat par excellence it was Saturn and the equation
above quoted Ninih =- Lu-Bat == Saturn would therefore be a usutage surviving from
this period. Midway hetween this stage and the later one in which each of the three
planets had a descriptive cpithet attached to it, is the condition indicated by the use
of Samag for Saturn, which is based, as we have scen, on a naive theory regarding
the funetion of this planet.  This juxtaposition of Sun and Saturn is at once a testi-
mony to the prominence accorded to the planet among the trio which were grouped
together, and at the same time represents the first attempt to mark off Saturn from
the two other Lu-Bat. As between Mercury and Mars, the testimony of the astro-
logical texts is equally decisive in giving Mars the preference. When e. g. two
stars® are referred to, it is Saturn and Mars that are meant. The proof for this is
furnished by the fact that in the cases in question, Mars and Saturn form the sub-
ject of the omens’ introduced. TFor this reason it is « priori likely that when in an

1. Diodorus, as quoted above (p. 163, note 2) also indicates that the reason why the Chaldeans called Sa-
turn by the name of the Sun was hbecause it was the most *“ prominent ™ of the live planets or stars and more
largely used than the others in divination. Tt is inferesting also to note that Hyginus, quotling Eratosthenes
{above p, 163, note 2), identifies Saturn with Phaethon, the unfortunate son of the Sun who, for his rashness
in endeavouring to drive the chariot of his father, was struck by Jove's lightning and degraded from his
high position to be placed among the stars. In this way — recounting the well-known tale which Ovid,
Metamor., 11, 1-356, gives in detail — he would account for the association of Saturn with the sun since
Phacthon is also used for the sun itseli. This phase of the subject pointing distinctly to Babylonjan inflnences
I must reserve for a special article.

2. E. g. Thompson, Nos. 99 rev. 3; 101 A rev. 4; 102 obv. 8; and 115C obv. 6.

3. In Nr. 115 G, the reference to Mars is missing, owing to the defective character of the text, while
Samas in this text designates Saturn.
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astrological text' we read of an omen ** When Lu-DBat approaches Lu-Bat ™, we can
interpret this as referring to Saturn and Mars, and similarly when the phrase that
““Dilbat is decked with two crowns®” is explained as referring to *“ Two Lu-Bat'
standing in front of her”, the two plapets are in all likelihood Saturn and Mars.
Mercury as the smallest of the planets and as the most difficult to observe was clearly
the one that played the least significant role in the older period of the Babylonian-
Assyrian astrology. The reasonable conclusion is that it was the last to bhespecifically
differentiated *. Overshadowed by Saturn and Mars, it became known as t/ie Lu-Bat
not because of its importance, hut on the contrary because in consequence of its com-
parative insignificance, it was a restduum. With Saturn distinguished as the
““steady ” Lu-Bat and Mars, apart from other names, as the ‘“ dark-colored” Lu-Bat,
Mercury could dispense with any descriptive epithet, since it was the only other Lu-~
Bat left. 1f, therefore, in later times Mercury is designated as Lu-Bat and receives
the designation bibbu, i. e. ““planet” in general®, it is not because Mereury was ever
the planet par excellence but because as the least significant of the planets it was con-
sidered sufficient to designate it as merely Lu-Bat - a planet without any special
prerogatives or standing. For all that, it benefited by this general title that was
given to it, and when the planet became identified with the god Nebo and the planet
Jupiter with Marduk, the close association of Marduk and Neho in the cult of Baby-
lonia, after Babylon with the adjacent Borsippa (the seat of the Nobo cult) had became
the political and religious center of the Euphrates Valley, found its outward expres-

1. Virolleaud, Ishtar, XX, 47 = Supplement, Nr. XLIX, 3 (also 1. 1). I cannot thereforc agree with
IKugler, Sternkunde, 1, p. 221, note, who wishes to render ‘‘one planet approaches the other”™. Hommel,
Aufsatze, p. 454, was at least right in supposing that two specific planets were meant.

2. Virolleaud, Ishtar Nr. VII, 29, and Supplement, Nr. XXXVI, 18.

3. Writlen Lu-Bat with plural sign.

4. That despite the fact, Mars was assigned the last place in an enunieration of the planets was probahly
due to the circumstance that it was the ‘“‘unlucky " planet. Moreover, the oldest witness (o this order is in
tablets of Asurbanapal's library (II R., 48 rev. 48:54; Il R., 57, Nr. 6, 63-67; Harper, Letters Nt. 648 obv. 8-11)
and may therefore date from a period when although Saturn still retained his position as the chief of the
three Lu-Bat, Mercury had already by virtue of his identification with Nebo (as the son and associate of Mar-
duk) risen to greater importance. See p. 178, note 1.

5. It is to be noted, however, that bibbu does not always designate Mercury. In Virolleaud, Isthar
Nr. XX VIII, 40, the context points to its being Mars, just as V R.21, Nr. 1,27 c-d, bi-ib-bu is entered as the equi-
valent of Nin-Gir-Ban-da, a designation of Nergal with whom the planet Mars was identified (Jastrow, Reliy-
ton, 11, p. 442 and 445). [t is therefore natural to find bibbu also entered as the equivalent of Lu-Bat
(e- g. 11 R. 39, Nr. 5, 62) which according to the explanation ahove set [orth means that biblu can stand
for Mars, Saturn or Mercury. See Jastrow, Reliyion, 11, p. 663, note 1. In Rm. 301 (Virolleaud, Baby-
loniaca, 111, p. 801) bi-ib-[be]) probably stands for Mercury, to which therefore it was more particularly
applied, a/ter Lu-Bat had become the designation specifically for this planet.
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sion in raising Mercury Lo a rank above Saturn and Mars'. At the same time, owing
to the conservative force of established tradition, it is not until a very late period
that the logical step is actually taken of changing the order in the enumeration of the
planets and of placing Mercury immediately behind Jupiter and Venus. It is also to
the later period of Babylonian-Assyrian astrology that the usuage belongs which ex-
tended the application of Lu-Bat to any of the five planets and even to the sun and
moon. The original restriction to Saturn, Mars and Mercury lost its raison d’etre
when specilic names were found for these planets, and the element Lu-Bat was natu-
rally looked upon as a general designation for *‘ Planet”. Hence in portions of the
Anu-Linlil series, Lu-Bat with the plural sign is introduced as a designation of all the
five planets®, while in astrological lists we encounter Moon, Sun and the five plan-
ets designated collectively as the seven Lu-Bat’.

1. An interesting illustration and expression of this association hetween Jupiter-Marduk and Mercury-Neho
which led to giving Mercury a place immediately after Jupiter is to he found in a letter of Balasl {Harper
Nr. 354, rev. 9-10} in which Mercury (Lu-Bat Gu-Ud) is equated with * the son of the king” — the com-
plement, therefore, to Jupiter as the “king” star (~arre) which in fact is one of the designations of Jupiter,
See Jastrow, Religion, 11, p. 643, note 2, and 652, note 13. In view of this, we need not hesitate to equate
(Mul) Nee-bee-w (Virolleaud. Supplement, Nr. VIIL, 7) with Mercury — there contrasted with Dun-Pa-Ud-Du
{or Dun-Pa-é&) = Jupiter.

2. E. g. Virvlleaud, Ishtar Nr. XXV, 41, Lu-Bat (Mes) -ba'-il-i-ma, i. e. * Planets are bright” is the ex-
planation for Laklabd isarrifii @ stars shine strongly * in the preceding line. Similarly in 1. 48 ¢ stars of
heaven " are entered as equivalent to Lu-Bat {Mes), i. e “planets™. Other passages for Lu-Bat (Mes) in the
general sense of planets are Virolleaud, Ishtar Nr. VII, 11; Sm, 2074 (Berzold, Catalogue, p. 1529, and the in-
teresting definition of planets in Thompson, Nr. 112 pev. 7-8, that ** Lu-Bat (Mes) are such stars as pass beyond
one another along their paths .

3. 7 Mul Lu-Bat {Mes) [ITT RR., 57, Nr. 6, 63-67 = CT. XXVTI, 15, 19-21). Other passages will be [ound
Jastrow, Religion, 11, p. 665, note 4.

[This article was sent to the Zevue in October 1904, but owing to the death of
the editor M. Ledrain, its publication has heen delayed. A number of additions were
made in the proof including references to Kugler, Sternkunde und Sterndienst in
Babel, 11, 1, which had not yet reached me when the article was written. M. J., Jr.]



